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ABHOTanus: AKTyaAbHOCTb AAHHOTO HCCACAOBAHUS MPEAOIIPEAEACHA TeM, UTO AHTHIIEHHOCTHBIN KOHIIENT insincerity Brep-
BbIe PACCMATPUBAELTCS KaK CAOXKHBIN KOHIenT. KpoMe Toro, He MpoBOAMAOCH HCCAGAOBAHMI KOHIIENTA insincerity B paMKax
KOMUYECKOTO AMCKypca. Il]eAp — aHaAM3 crenM$UKU peaAusallMy IepBUYHON U BTOPMYHON QyHKIIUN aHTUIIEHHOCTHOTO
KOHIIeNTa insincerity B KOMHI€CKOM AMCKYPCe aHTAMICKOM AMHTBOKYABTYPbL. [IprMeHseTcs akCHOAOTHYeCKMI TIOAXOA K ICCAe-
AOBaHHIO KOMUYecKoro. OCHOBHOM MeTOA — KOTHUTHBHbIN aHAAU3. MaTepraAoM AAS HCCAEAOBAHHS ITOCAYXHAHU 50 BBITYCKOB
CTeHAAMn-KoMeAnit, 40 aIM30A0B Pa3AUYHBIX CKeTYKOMOB U S00 3aMHU30A0B Pa3AMYHBIX CUTKOMOB. ABTOpP OIpeAeAseT Heuc-
KPEHHOCTb KaK CAOXHBIN KOMUYECKUI KOHIIEIT, aKTyaAUSHPYIOMUICA Yepe3 IepBUYHYI0 K BTOPUYHYyI0 QyHKIuK. B cBoeit
HepBUYHON QYHKIIUM aKTYaAU3AIMA OCYIIECTBASCTCS Yepe3 0CO3HAHHYIO AOXKD HAM AuIleMepue. CAeAyeT OTMETHUTD, YTO AOXD
O0OBIMHO BHICMEHBAETCS YePe3 KOANUeCTBEHHbIe XaPaKTePUCTUKH, B TO BpeMs KAK AHIleMepHe — Yepes KauecTBeHHble. BropuuHoit
$yHKIMel SBASIETCS MHCTPYMEHTAAbHASL, TO €CTh OCMesHHe PAa3AUYHBIX IBACHHI COMPOBOXXAAETCS aKTyaAH3al[el KOHIlenTa
insincerity Npu BBICMEMBAHUH IIPEUMYIECTBEHHO TAKUX AHTHI€HHOCTeH, KaK XaAHOCTb, TPYCOCTbD, )X€CTOKOCTb M ITOXOTb.
OTMedeHO, 4TO B COBpeMEHHOM aHTAMICKOMN KYAbType HPOSBACHHE HEUCKPEHHOCTH IIPH OCMESIHHU APYTHX aHTUIIEHHOCTeH
MO>XeT BOCITPMHHMATbCS TOAOXKUTEABHO.
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Abstract: The article introduces the primary and secondary functions of the anti-value concept of insincerity in the comic
discourse of English culture. The anti-value concept of insincerity is considered as a complex concept. The author performed
a cognitive and axiological analyses of the primary and secondary functions of this concept within comic discourse. The analysis
featured 50 episodes of stand-up comedy, 40 episodes of various sketchcoms, and 500 episodes of various sitcoms. Insincerity
proved to be a complex humorous concept actualized through primary and secondary functions. The primary function
of the concept is realized through obvious lies or hypocrisy. In its secondary function, the concept of insincerity is actualized
in making fun of various anti-values, e.g,, greed, cowardice, cruelty, lust, etc. In modern English culture, insincerity is a positive
means of ridiculing other anti-values. In such cases, stupidity of the deceived one is usually ridiculed, and insincerity becomes
a sign of smartness or cunning.
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BULLETIN

Actualizing the Complex Anti-Value Concept

BBenenue

ITeAb AQHHOTO MCCAEAOBAHHS 3aKAIOYAETCS B IIOAPOOHOM
aHaAM3e 0COOEHHOCTEN PeaAU3aIluy IIePBIHYHOMN U BTOPUYHOM
$YHKITUI aHTUIIEHHOCTHOTO KOHIIENTa insincerity B paMKax
KOMHYECKOTo AucKypca. Ha ceropHsmuui AeHb CymecTsyeT
MHO>XeCTBO PaboT, IIOCBSIIEHHBIX HCCAEAOBAHHIO KOHIIEIITOB,
TaK>Ke IIPUCTAAbHOE BHUMAaHKE YACASETCS U3YIeHUIO Pa3AUY-
HbIX aCTIEKTOB KOMUYECKOTO AUCKYPCa, IPU 3TOM LeHHOCTHAS
KOHIIeNTOCpepa KOMUYECKOTO AO CHX IIOp IIOAPOOHO He Impoa-
HAAM3UPOBaHA. B 0CHOBHOM HCCAGAOBAHUS 1O AKTYaAU3AIUH
KOHIIETITOB B KOMMYECKOM AMCKypCe IOCBAIIeHbl OMHCAHUIO
TaKUX KOHIIENTOB, KaK raynocts [1; 2], o6xopcrso [3],
noxots [4; S], mparcTBO [6; 7], TpycocTs [8], HO oTCYT-
CTBYIOT PabOThI I10 U3YYEHUIO AHTULEHHOCTHOTO KOHIIeITa
HEUCKPEHHOCMb B KOMHIECKOM AMCKYPCe, 4TO 0OyCAABAHBAET
aKTYaAbHOCTb AQHHOTO MCCA@AOBAHUSL.

KoHrtenTsl, mopBepraromuecs: OCMesiHHIO / BOCXBAACHUIO,
MOTYT BBITIOAHATD KaK ePBUYHbIE, TAK ¥ BTOPUYHbIE QYHKITHH.
IToa nepBuyHOMN QpyHKITHEN KOHIIENTa HIOHNMAETCS ero aKTy-
aAM3aIMA Yepe3 KOTHUTHBHbIE IPU3HAKU AAHHOTO KOHIIeITa,
KOTOpbIe MOT'YT PEAAH30BBIBATHCS CAMH II0 cebe 6e3 aKTyaAH-
3aIlMU APYTUX KOHLIETITOB ¥ y4aCTBOBAaTh B CO3AAHUHI KOMUYe-
CKOTo 3 PpeKTa IpH pearn3allii BTOPUYHBIX QYHKITHI APYTHUX
koH11enToB. Iloa BTOpuuHO# QyHKIMEN — HHCTPYMEHTaAbHOE
HCIIOAb30BAHNE KOHIIENTA AASl PEAAU3ALMH IIEPBUYHOM QyHK-
IJMM APYTHX KOHIIenTOB. TakuM 06pasoM, Bce KOMHYeCKUe
KOHLIENITbI MOXHO Pa3AEAUTb Ha ABe PYHIbL: 1) mpocTble
1 2) caoxuble. K IPOCTbIM KOMHYECKUM KOHI|NITaM OTHO-
CATCS Te KOHIIeNThI, KOTOPbIe aKTYaAUSUPYIOTCS B OCHOBHOM
Jepes CBOIO HepBHYHYIO GpyHKIHIO. K CAOXKHEIM — Te, KOTOpBIe
PeaAu3yIOTCs KaK depes epPBUYHYI0, TAK U Yepe3 BTOPHIHYIO0
$yHKITHIH.

Bo MHOruX s3bIKaxX CymecTByeT OrpOMHOE KOAMIECTBO
CAOB, OTHOCSIIUXCS K BRIPAXKEHHIO AOKHOCTH B IIpoljecce
xoMMmyHuKanuu. Beaea 3a C. H. ITAOTHUKOBOM MBI CUHTaeM
I1eAeCOO0OPA3HBIM OCTAHOBUTHCS Ha TEPMUHE HEUCKPEHHOCMb
(insincerity). B aHTAMEICKOM M PYCCKOM S3BIKAX TEPMHH HElUC-
kpentocms (insincerity) BbpaxaeT HanboAee MUPOKUIL KPYT
SBAGHHI, OTHOCSIMMXCSA K A0KHOCTH [ 9, ¢. 17-24]. Kpowme Toro,
KOHLJEIIT insincerity OTHOCHTCS K 9TUYECKOM cdepe OBITOBAHMS
IIeHHOCTeH, T.K. HEMCKPEHHOCTb — 3TO BCETAd OCO3HAHHBIM
BbIOOp YeroBeKa. B cBOIO ouepepb, AOXKD, HAXOASICH B OIIIIO3H-
LUK K HCTHHE, MOXeT ObITh HEOCO3HAHHOL, T. €. YeAOBEK MOXKET
CYHTATh AOXKHbIE BRICKA3bIBAHMA HCTHHHBIMHE. B. 3. AeMbsaHKOB
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Ha3sblBaeT MOAOGHOe sBAeHUe 3a6ayxaenueM [ 10, c. 375].
Kaxk ormeuaer H. A. ApyTioHOBa, B CAyYae KOHIJEIITOB 1pasdd
U A0%b CEMAHTHYECKOe TI0Ae PA3BEePTHIBACTCS BOKPYT HUX,
a He BOKPYT TaKTHK YeAOBedecKoro noseaenus [11, c. 34], T.e.
KOHIIIIT 10%b OTHOCHTCSI K HCTUHHOCTHOM cdepe ObITOBaHMS
neHHOCTeil. Haire mccaepoBaHme ITOKa3aA0, 9TO IMEHHO KOH-
IIenT insincerity, B YaCTHOCTH OCO3HAHHbIE AOXKD M AHIIeMepHe,
SBASIETCS IPEAMETOM OCMESHHUS B KOMHYECKOM AUCKypCe.

ITop HEMCKPEHHOCTHIO NOHUMAIOT «OCO3HAHHYIO AVIC-
KYPCHBHYIO CTPaTeTHIO A3bIKOBOM AUYHOCTH, OCHOBAaHHYIO
Ha BHIPOXKEHHH 0COHOr0 AMYHOCTHOTO CMBICAQ, CYTh KOTOPOTO
COCTOMT B 3aMeHe HCTUHHBIX (C TOYKU 3peHHs AAHHOI! S3BIKO-
BOU AMYHOCTH) ITPOTIO3UIIMI Ha AOSKHBIE » [9, c. 25]. Konment
HEUCKPEHHOCMb <TIPEATIOAATAET PA3PhIB MEXAY 3HAHUEM K ITPeA-
CTaBAGHHEM 3TOTO 3HaHHA>» |9, c. 65]. B aHrA0A3bMHBIX CAO-
BapsIx insincerity onpeaeasieTcsi Kak the act or practice of saying
or doing something that you do not really mean or believe'; not
expressing your feelings or opinions honestly’. CooTBeTcTBEHHO,
HEHMCKPEHHOCTD BBIPAXKAeTCs Yyepe3 ABa OCHOBHBIX COCTOS-
Hu (AULleMepHe M AKHBOCTD ), KOTOPble HMEIOT HeTaTHBHYIO
KOHHOTAIHIO.

IToa auntemepuem (hypocrisy) nonumaercs behaviour that
does not meet the moral standards or match the opinions that
somebody claims to have’; behaviour in which someone claims
to have certain moral principles or beliefs but behaves in a way
that shows they are not sincere®. Takum 06pasoM, AuLieMepue
BBIPAXKAeTCsl Yepe3 OBeAeHHUe, KOTOPOe He COOTBETCTBYeT ybe-
xaeHHAM desoBeka. Kak ormedaer 10. A. XpamoBa, anntemepue
BBIPa)XKaeTCs MPEeUMYIeCTBEHHO Yepe3 AeKCHKY C HeraTHB-
HOM KOHHOTAITHeH M MPeAIIOAAraeT Pa3HOTO POAA HaKa3aHUSA
B CAydae ero packpreitusa. Kpome Toro, Annemepue MoxeT
IpOTEKaTh B ABYX paszax: 1) oTkpwiToit; 2) ckphiToit [12],
IIpY 9TOM OTKPHITOE AHIleMepIe OOBIYHO 00YCAOBACHO HaMe-
peHueM, OTAMYHBIM OT HEHCKPeHHOCTH. Bo MHOIMX cAydasx
OTKPBITOTO AMI}eMePHs MIPH MOMOIUA AAHHOTO COCTOSHHUS
aKTYaAM3HUPYIOTCS IIOAOKHUTEABHO OIleHHBaeMble KOHIIEIITHL.
Hanpumep, M. M. Ouannmosa oTMedaeT CBSA3b AHUIIeMEpHUsI
C TAaKMMH KOHIIENITaMH, KaK BeXXAHMBOCTD, TAKTHIHOCTD, AHIIAO-
MATHYHOCTD U T. A. [ 13]. BEIAGASIIOT caeayromEe cocTaBasOmEe
AUIIeMepHs: MUMHKPUS, KOHGOPMHU3M, PpEAUTHO3HOE AUI[eMe-
pue, BexxauBocTs [ 14, c. 223].

IToa axusoctbio (lying) monumaercs to say or write
something that you know is not true; if something lies, it shows
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or suggests facts that are not true’. CoOTBeTCTBEHHO, AKUBOCTb
0OBIYHO BBIPAKAETCSI BEPOAABHO Yepe3 YTBEPXKACHUSI, HECOOT-
BeTCTBYyIOImuUe HCTHHE. B ocHOBe Ak AexaT MeTadopHyeckue
006pasbl, CBSI3aHHbIE C TPEXOM, T. €. AOXKbD SIBASIETCSI OAHO3HAYHOM
AHTHIIEHHOCTBIO C 9THYECKOH ToukH 3peHus. IIpu atom B ompe-
AEAEHHBIX CAyYasiX AOXb HAXOAUT OIIPABAAHIE B OOBIACHHOMN
>KM3HH, HAIIPUMeP AOXKb Bo cracenue [15]. DppexrusHpM
Pe3YABTaTOM AXH sBASeTcs o6MmaH [16].

HTak, HEHCKPEHHOCTb MOXET IIPOSIBASITHCSI AUOO Yepes
[IOBeA€HME, KOTOPOEe He COOTBETCTBYET YOEXKAEHUSIM YeA0-
BeKa, An00 uepes BepOaAbHOE BBIPAXKEHHE YTBEPKACHHI,
KOTOpbIe He ABASIOTCA npaBauBbiMH. HecMoTps Ha TO, 4TO
HEHCKPEHHOCTD TPAAUIIMOHHO OTHOCHUTCS K AHTHIIEHHOCTSIM,
HCCAEAOBATEAU OTMEYAIOT HEOAHO3HAYHOE OTHOLIEHHE 001e-
CTBa K HEMCKPEHHOCTH, T. €. HEHCKPEHHOCTb, HallpaBACHHAas
Ha AOCTIDKeHHe OAATUX L{eAeil, MOXKeT ObITh OIIPaBAAHA.

OAHOJI U3 aKTYaAbHBIX 3224 IIPU HCCAEAOBAHMHU KOMIUe-
CKOTO SBASIETCS OIIPEAEACHHE IIeHHOCTHBIX M aHTHI]€HHOCT-
HBIX XapaKTEPUCTUK KOMHUIeCKOro obbexra. C TOYKHU 3peHus
X.-T. Tapamepa, «ImpepeAbHOE> IMOHUMAaHHE OIl€HUBAHMI
€CTb ero IIOHMMAaHHUe KaK KOHI[eNITYaAU3AIH ACHCTBUTEAD-
HoctH [17, c. 322].

B cBoeit paboTe Mbl paccMaTpUBaeM KOMUYECKOE B PaMKax
axcroaorudeckoit auHrsucTuky. Kak ormeuaer B. M. Kapacux,
IIPEAMETOM aKCHOAOTHYECKOM AMHIBUCTHKH SBASETCS «H3ydeHHe
SI3BIKOBOTO BOIIAOIIIEHMS IIeHHOCTEH », KOTOPBIE «OIPEASASIIOT
BBIOOD U 3aKPEIIAEHIE CMBICAOB B COAEPYKAHHH SI3BIKOBBIX €AHHHIL]
1 KOMMYHHKATUBHBIX MOACACH IIOBEACHHA > [18, c.4]. O6pexTom
AKCHOAOTMYECKON AUHTBUCTUKU SIBASIFOTCSI [IEHHOCTH U aHTHU-
nenHocTy. E. @. CepeOpeHHHKOBA BBIAEASIET IISITh OCHOBHBIX
obAacTeit OBITOBAHMS U BBIBEACHHUS [IEHHOCTEH: 0OAACTD UCTHHBI,
00AACTb [IPEKPACHOr0, 00AACTD ITHUKHU, 0OAACTD YAOBOABCTBHS,
06AaCTb MpaKTHYecKo moAb3bl [ 19, c. 29]. Muorue nccaeposa-
TEeAU OTMEYAIOT, YTO 3a4aCTYI0 He CYIIeCTBYeT YeTKOM I'PaHHUIIbI
MEeXAY LIeHHOCTSIMH U aHTHLIEHHOCTSAMH, T. K. OAHUM U3 IIpHU-
3HAKOB COBPEMEHHOH JII0XHM SBASETCS IIeHHOCTHbIM HUTHAHM3M,
T. €. MHOTHE [JeHHOCTH TePSIOT CBOe 3Ha4eHHe B COBpeMEeHHOM
obmectse [20-22]. ITpu aT0M cama cucTema 6a30BbIX LIeHHOCTel
U QaHTHULIEHHOCTel He ITpeTepIeBaeT CylleCTBeHHbIX H3MEeHEeH M.
Tak, BO3MOXHO AU60 M3MeHeHKe OTHONIEHHUS K BAYKHOCTH CAMUX
LIeHHOCTeH, AU60 TPaHCPOPMALIKSI LIEHHOCTEH B AHTHLIEHHOCTH
n Hao6opoT. Kak ormeuaer B. A. MapbsiHYHK, [[eHHOCTHOH
AOMUHAHTOM MHOTMX COBPEMEHHDIX KYABTYP SBASIETCS YTHAHU-
Tapusm [21], T.e. B coBpeMeHHOM 061jeCTBe Ha MEPBbIi IIAAH
BBIXOASIT LIeHHOCTH M3 OOAACTH PAKTUYECKOM IIOAB3BL.

IJeHHOCTH SBASIOTCS KOHIIEHTPATOM KYABTYPbI M BRIpaka-
I0TCS IPeUMYIeCTBEHHO B OLleHKax [ 6, c. 7], a coBpemMeHHas
KYABTYpa BOCIPHHHMAETCS BO MHOIOM «KaK CrieIfu$puyecKas
CHCTeMa IleHHOCTel U upeit> [23, c. 225]. CooTBeTcTBeHHO,
B TeX KOMHYECKHUX )KaHpPaX, TA€ IPUCYTCTBYeT peaKIus 3pHTe-
Ae¥, IPUHAAAEXKHOCTD TOTO MAM MHOTO SBAEHHMSA K IJeHHOCTSAM
VAU QaHTHUIIEHHOCTSAM COOTBETCTBYIONEeH KYABTYPbI MOXKHO

K ocobeHHOCTIM AKTyasM3aluy CJI0>KHOTO aHTULEHHOCTHOI'O KOHLEIITa

OIIpeAeANTb Ha OCHOBAHHH peakuuu spuTeAeti. Hamre nccaepo-
BaHHe II0KA3aA0, YTO AKTYAAU3AIIHS IIeHHOCTEH MOXKeT COIIpO-
BOXXAQTBCSI CMEXOM U AaIIAOCACMEHTAaMH 3puTeAeii. B cBolo ove-
PeAb aKTYaAU3aIIMs AHTULIEHHOCTEH COIPOBOXAAETCS CMEXOM
1 HEOAOOPUTEABHBIMY / YAMBAEHHBIMU BO3TAQCAMU 3PHTEAEH.

Konnenrocdepa npeacraBasieT co60it COBOKYITHOCTb KOH-
IIeNITOB ONPEeACACHHOMH HAIlUM, M OHA IIMpe CeMaHTUYeCKOMH
cdepbl, IPeACTABACHHO! 3HAYEHUAMH CAOB S13bIKa [ 24, c. S].
Baxneiimmei 4acTpi0 KOHIIENTOCHEPHI SABASIOTCS LIeHHOCTH,
KOTOpbI€ MOT'YT OBITb OIIMCAHBI B BIAE KYABTYPHbIX KOHI[EIITOB,
COCTOSIMUX U3 TPEX CTOPOH — 00pas, IOHSTHE U LIEHHOCTD
[6, c. 98]. COBOKYIIHOCTD BHICMEUBAEMBIX aHTUL}HHOCTHBIX
KOHIIEIITOB 1 BOCXBAASIEMBIX [JeHHOCTHBIX KOHIIEIITOB 00pasyeT
[IeHHOCTHYIO KOHI[eNITOC$epy KOMHIECKOTO.

B xauecTBe MPaKTHYECKOrO MaTepUaAA MbI B3sIAH 3aITHCU
u ckpunThl SO BBITYCKOB cTeHAan-komeanit, SO0 ann3opoB
Pa3AMYHBIX CHTKOMOB 1 40 31IM30A0B Pa3AMYHBIX CKETYKOMOB.
DBe3ycAOBHBIM NMpeNMyIIeCTBOM AQHHOIO MaTepHaAa SIBAS-
€TCs1 TO, YTO CYIeCTBYeT BOZMOXKHOCTD OIIPEASACHHUS YPOBHS
KOMUYecKOTo 3¢ peKTa, OCHOBBIBASICh HA PEAKIHHU 3PUTEAS HAH
3aKaAPOBOM CMeXe, HCIIOAb3YeMOM aBTOPaMH AAS BbIACACHIT
HanboAee CMENIHbIX, HA UX B3TASIA, MOMEHTOB.

PesysabTaThl

AHTHUIIEHHOCTHbIN KOHIIENT insincerity OTHOCUTCS K CAOXKHBIM
KOMHYECKUM KOHIIEIITaM, T. K. IOMHMO PEaAM3aIMH CBOeH
[ePBUYHON QYHKIUH B OOABIIMHCTBE CAy4aeB OH BHIITOAHSIET
HMHCTPYMEHTAABHYIO QYHKIIHIO, T. €. APYTHe AaHTHUIIEHHOCTHbIE
KOHIIEIIThI BHICMEMBAIOTCS Yepe3 HeUCKPeHHOCTh. B rieaom
OYEBUAHOCTD NPOSBACHMS BOCXBAASEMBIX IIEHHOCTEH H OCMe-
MBaeMbIX aHTUIIEHHOCTe B KOMUYECKOM AUCKYpPCe SBASeTCS
OAHMM H3 YCAOBHH AOCTH)KEHHS KOMHYECKOTo 3¢ PeKTa,
[I03TOMY HEHUCKPEHHOCTb AOAXKHA OBITH O4eBHAHOM. TakuM
06pa3oM, B KOMHIECKOM AUCKYPCe HEHMCKPEHHOCTb He AOCTH-
raeT CBOE FTAABHOM [JeAH, 2 IMEHHO He BBOAUT B 3a0AyXAeHME
BCeX YYaCTHUKOB KOMMYHHKanuu. Tak, appecar IOHHMaeT,
4TO 0OBEKT OCMESIHUS IPOSIBASIET HEHCKPEHHOCTD, IIPH 3TOM
4acTh KOMMYHHKAHTOB MOXXET IIOBEPUTD OOBEKTY OCMESTHHUS.
Ha saTom npueme cTposATCS MHOTIHE STIM30ABI B KOMEAMMHBIX
¢rABMax, HAIIPHMEP: OAUH IIEPCOHAXK OOMAHBIBAET APYTOrO
IepCOHAXa, IIPU 3TOM 3PUTEAb PACIIO3HAET HEMCKPEHHOCTD
06beKTa OCMesIHUS, KOTOPbII OOBIYHO TAOXO CKPbIBAET AOXKD /
AMLIeMepue.

TlepBHUYHbIE XapaKTEPUCTHKH aHTHIIEHHOCTHOTO KOHIIETITa
Insincerity B KOMH4€CKOM JHCKypce

Kak 65140 0TMe4Y€eHO BblIlle, HECKPEHHOCTD BBIPAXKAETCSI Yepes
ABa OCHOBHBIX COCTOSIHH: OCO3HAHHYIO AOXKDb U AUIleMepHe,
KOTOpBIe IIOABepraroTcsi ocMestHuIo. CAeAyeT OTMETUTD, UTO
AHTHII€HHOCTHBIN KOHIEIT insincerity AOBOABHO PEAKO BBICTY-
IAIOT B CBOEH IIepBUYHON QYHKIIUH B paMKaX KOMHYECKOTO
AMCKypca.

¢ Lying. Macmillan Dictionary. Pexxum pocryma: https://www.macmillandictionary.com/dictionary/british/lying (aara obpamenus: 16.02.2022).
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Actualizing the Complex Anti-Value Concept

A. OcosHaHHas JIOKb

OAHHM U3 FAQBHBIX IPUMEPOB IIPOSIBACHHS OCO3HAHHOM AXH
B COBPeMeHHO¥ aHTAUIICKOI KoMeArH siBAsteTcst Bukxu IToarapa
u3 ckerd-moy «Maaenpkas Bpurasus>. [Toury Bo Bcex anu-
30AQX, IIOCBSIeHHBIX BUKKH, AOTHYeCKas CTPYKTypa ee pedn
opMHaKOBast. BHavaAe OHa 0GMaHbIBaeT cOGeCeAHNIKa, OTPHUIIAs
CBOIO IIPUYACTHOCTD K TOMY HAM HHOMY COOBITHIO. 3aTeM OHa
BBIAYMBIBAET Ljellb COOBITHIT, KOTOPAsi He CBSI3aHA C 33AaBa-
€MBIM BOIIPOCOM. 3aKaAPOBBII CMeX HCIIOAB3YeTCs OGBITHO
B KOHIe BBICKA3bIBAaHUI BUKKM, XOTSI KOMUYHOI SBASIETCS
MMEHHO COBOKYIIHOCTb BCeX BbicKasbiBaHuit. B mpumepe (1)
Buxku oTpuuaer ToT $aKT, YTO OHA CTOAKHYAQ MAACHDBKYIO
AEeBOYKY B bacceliH. B xauecTBe OTBeTa Ha AQHHBIN BOIIPOC
OHa PacCKa3bIBAET HEIIPABAOIIOAOGHBIE CIIACTHH O CBOET 3Ha-
koMoit. Kpome Toro, A0Xb OAKPEIIASIETCS] HCIIOAB30BAaHAEM
nmen co6crBennsix (Redmond sisters, Carrie's bag, Kamal
Sharma's party, Shelley, Craig Herman) aAS NPHARHHS TIPaB-
AOTIOAOGHOCTH CAOBaM roBopsiitero. Takske AOXKb peaAnsyeTcs
IIOCPEACTBOM YX0AQ OT OTBETA.

(1) Excuse me, can I have a word? I've just been speaking to
a little girl who says you pushed her in the pool. Did you? — No,
but yeah, but no, because what happened was you know the
Redmond sisters? They put a verruca sock in Carrie's bag and she
completely had an eppy and went to Kamal Sharma's party
with a compass but Shelley gave Craig Herman a blowy for
a bite of his Funny Foot'.

OB SIBASIETCSI CAMBIM PACIPOCTPAHEHHBIM OCMEHBAEMBIM
KOHIIEIITOM B paMKaX IOAUTHYECKOTO IOMOPa. AaHHas depTa
HPUIHCHIBAETCS MHOTHM [IOAMTHKAM H SIBASIETCS] UX TAABHBIM
HeAOCTAaTKOM. AOXKb IOAMTHKOB OGBIMHO BBICMEHBAETCS Yepe3
AOKHOCTB IPEAOCTaBASEMOTt nmu HEOpMarmy. B mpumepe (2)
KOMUYeCKHI 3¢ PeKT OCHOBAH HA THIEP 6OAN3aIHA HeAOCTO-
BEPHOCTH HHYOPMAIMH, IIPEACTABACHHON B KHUIAX IIOAUTH-
koB. KpoMe TOro, AOXb peaAnsyeTcs MOCPEACTBOM IPSIMOTO
o6mana (book... in the fantasy aisle).

(2) I know many of you have been looking for Sarah
Palin’s book. It is a bitch to find. Good luck. I found it somewhere
between fiction and non-fiction in the fantasy aisle®.

B. JInnemepue

B Tex cuTyanmsax, Koraa AuIieMepre HOABEPTaeTCs OCMEeSHHIO,
OHO He MMeeT I0A co60 Kakux-An60 ocHoBaHHi1 (3a4acTyio
AHLleMepHre MOXKeT ObITb OIIPABAAHO XKEAAHHeM OBITh BEXKAU-
BbIM). B mpumepe (3) BoicMenBaeTcs AULieMepHble OTHOIIEHHS
AtoAelt, poTorpadupyromuxcs Ha Kamepy. Komuueckuit apdexr
OCHOBaH Ha THIEPOOAM3ANUH AULIEMEPHS, T. €. YTBEPXKAA-
eTcsl, YTO YeAOBeK Ipu $poTorpadHpOBAHUH FOTOB OOHATH
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4eAOBeKa, KOTOPOI'O OH HUKOTAQ He OGHIMET IIPH AIOOBIX APYTHX
obcTosTeabcTBaX. He06X0OAMMO OTMETHTD, YTO AHIlEMepHe
IPEACTABASIET COGOI HECOOTBETCTBUE MEKAY BHYTPEHHUMH
y6exaennsamu (would never touch) u moseseHueM o6bexTa
ocmesums (arm around somebody):

(3) Let’s get that person so we can be standing here even
longer with fake, frozen smiles and our arm around somebody
you would never touch in any other social situation’.

CxeruxoM «MaseHbkas Bpuranns> choxycupoBaH Ha BbIcMe-
MBAHUH AULIEMePHS COBpeMeHHOTO obmecTBa. OCHOBHBIMU
BBICMEHBAEMbIMH [IePCOHAKAMU SBASIOTCSI: My>XIHHA, KOTOPBIA
HMUTHPYET ACBHAHTHOE IIOBEACHUE ADYTUX AIOAEH; MY>KIHHa,
KOTOPBIi1 IPUTBOPSIETCS JKeHIUHO; 3A0POBbII 4€AOBEK, KOTO-
Pblii IPUTBOpseTcs MHBaAuAOM. B nipumepe (4) My>«duHa nepe-
OAEBAeTCS B SKEHIIHHY H HEYMEAO IIBITAeTCS IMUTHPOBATS ITOBe-
AeHyte sxeHIUHbL. KoMudeckuit aggpeKT 0CHOBaH Ha KOHTpacTe
meskay caoBamu (Pay me no heed) u noseaenueM (mepeopeacs
B JKEHIIUHY) 06beKTa OCMesHHUA. AUlleMepHe IPeACTABASET
CO6011 HECOOTBETCTBUE MEXAY: 1) peaAbHbIM IOAOM O6beKTa
ocMesHusA (My>X4MHA) U BHEIIHMMYU aTPUOYTaMK APYTOTo I10Aa
(>xeHCKOTO), K KOTOPBIM pH6eraeT 06beKT OCMesIHYS; 2 ) IOBe-
AEHHEM M CAOBaMH 00beKTa OCMeSHISL

(4) Ooh! Ooh! Absolutely tipping it down out there. That's the
only reason I came in here alone, without a chaperone. I am
a lady, you see. Pay me no heed".

B coBpeMeHHOIT aMePHKAHCKOM KYABTYPE OIICAHHOE BBIIIE
SIBACHHE He OTHOCHTCS K IPHIMePaM AUIleMepHs H He MOXKeT
IIOABEPTATBCS OCMESIHUIO. AAHHBII IIPUMep IIOATBEPXKAAET
HabaroaeHue A. ITapTHHITOHA, COTAACHO KOTOPOMY B 6pUTaH-
CKOM IOMOP€ TOA€PAHTHOCTD He HI'PAeT TAKOH 3HAYHTEABHOM
POAM, KaK B aMEPHKAHCKOM IOMOPE, T. €. B OPUTAHCKOM IOMOpe
OCMeSTHHIO TIOABEPIAIOTCsl HeTPAAHIIMOHHAS CeKCyaAbHAs OpU-
eHTAIVs U [IOBeACHHE XKEHINHH, KOTOpOe He COOTBETCTBYET
IPHHATHIM B 06IecTBe aTHYecKuM HopMaM [ 25, p. 231].

CaeAyeT OTMETHTD, 9TO AOXKb OOBIMHO BEICMEHBAETCS Yepe3
KOAMYEeCTBEHHBIE XapPAaKTePUCTHKH, T.e. 00BEKT OCMesHHUS
YaCTO IBITAETCS OOMAHYTh AIOACH, 2 AMIjeMepHUe BbICMEHBAETCS
depe3 KadeCTBEHHbIE XaPAKTEPUCTHKH, T. €. 00BeKT OCMesHIS
IIPOSIBASIET BBICOKHI YPOBEHb AHILIEMEPHL.

BropuyHbIe XapaKTEPHCTHKH aHTHILEHHOCTHOTO KOHIIEINTa
Insincerity B KOMHY€CKOM JHCKypCe

Oco6eHHOCTDIO aKTyaAU3ALIMH KOHIEIITA insincerity sBASIeTCS
TOT QAKT, YTO B KOMUYECKOM AUCKYpCe OH pPeaAusyeTcs Ipe-
HMYIIeCTBEHHO Yepe3 CBOX0 BTOPHYHYIO QYHKIIUIO, 3 UMEHHO
4epes OCMesHHe PA3AMYHBIX AHTHIIeHHOCTeH (aAHOCTD,
TPYCOCTB, 5KECTOKOCTD U TIOXOTD ).

7 Little Britain. Season 1. Episode 2. Pexxum pocryma: https://subsaga.com/bbc/comedy/little-britain/series-1/episode-2.html (aara obpamenms: 16.02.2022).
3A€Ch U AaA€e TI0 TEKCTY MOAYKUPHBIM LIPHQPTOM BHIACACHBI Te GpParMeHTbl, KOTOPbIE COIPOBOKAAAMCH HAMGOAEE HHTEHCHBHBIM CMEXOM.

# Williams R. Weapons of Self Destruction. 2009. Pesxum aocryma: https://scrapsfrom theloft.com/2019/04/30/robin-williams-weapons-of-self-destruction-

transcript/ (aaTa o6pamenus: 16.02.2022).

® SeinfeldJ. 23 Hours to Kill. 2020. Pexxum pocryma: https://scrapsfromtheloft.com/2020/05/06/jerry-seinfeld-23-hours-to-kill-transcript/ (aara o6pamers:

16.02.2022).

1° Little Britain. Season 1. Episode 1. Pesxum gocrymna: https://subsaga.com/bbc/comedy/little-britain/series-1/episode-1.html (para o6pamerns: 16.02.2022).
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boukapes A. 1.

KEMEPOBCKOTO I'OCYJAPCTBEHHOI'O YHUBEPCUTETA

A. BeicMenBaHHe >KaJHOCTH

AHTUIIEHHOCTHBIN KOHIIENT insincerity Moxer OBITDH CBSI3aH
C KOHIIEIITOM J#A0HOCMYb, T. €. AFOAY OOMAHBIBAIOT APYTHX AIOAEH
AASI TIOAYYeHYISI MATePHAABHBIX OAAr.

B npumepe (S) xomuyeckuit 3¢ $eKkT OCHOBAH Ha MeTa-
dope: B3MMaHHe ACHET C IOKYIIAaTeAs] IPUPABHUBACTCS
K COBEPINEHUIO HACUABCTBEHHOTO aKTa HaA HUM. AuljeMepre
OCHOBaHO Ha HECOOTBETCTBHH MexAy dpopmaabubM (really
big smile) u peaabubiv (unzips his pants and proceeds to service
the account) oTHOIIeHNEM 06BEKTA OCMESHUS K IOKYTIATEAIO.

(S) You know that big, bullshit, businessman smile? And if you're
a customer, whoa... that's when you get the really big smile!
Customers always get the really big smile as the businessman
carefully positions himself directly behind the customer
and unzips his pants and proceeds to service the account!"!

3a4acTyIo P AKTYaAU3ALMU KOHIIEITA #A0HOCMb HEHC-
KPEHHOCTb BOCIIPHHUMAETCS 60Aee HAM MeHee TOAOXKUTEABHO
M ACCOLIMUPYETCSI C IPOSIBACHUEM yMa UAM XUTPOCTH. B mpu-
mepe (6) o6MaHIIKMK MOKyNaeT $UIypKU CyIleprepoes y cBo-
€ro Apyra Io OdeHb HH3KOM IjeHe. Aaree OOMAHINVK HAYUHAET
IPOAABATh AAHHBIE GHIYPKI HAMHOTO AOPO3KE, IeM OH HX TOABKO
YTO KyTIHA. AOXb BEICMEHMBAETCSI YePe3 OIIO3HLIIO UCKPEHHOCIb —
Heuckpenrocmp. C OAHOM CTOPOHBI, KOMMYHHKAHT OOMaHBIBaeT
CBOETO APYTa, C APYTOI — OH A€TKO IIPHU3HAETCS B 9TOM OOMaHe.

(6) Stuart: Okay, I can give you 20 bucks for the whole box.
Raj: But you charged me hundreds for this stuff. Stuart: I know.
And 1did it with a straight face. Raj: But I need to earn enough
money so I can go to Comic-Con. Stuart: Well, all right. I'll give
you 25 bucks. That’s my best offer. Raj: I have no choice. Stuart:
You know, if you want to make extra money, I could throw some
work your way. Raj: Really? I'll do anything. Stuart: Great,
you're hired. First thing you can do is put price tags on these.
Start the little ones at fifty".

CAeAyeT OTMETHTB, UTO B TEX CAYYAsIX, KOTAQ HEHCKPEHHOCTD
BOCIIPMHIMAETCS B KAYeCTBE aHTHUIIEHHOCTH, 00'beKT, P OSIBHB-
LIV HEUCKPEHHOCTb, B UTOTE IIOAYYaeT KaKoe-AM60 HaKa3aHHe.
B npumepe (6) BbicMenBaeTcs 06MaHyThii 4eAOBEK, KOTOPDII
B MTOTe HAYMHAET pabOTaTh Ha OOMAHIVKA B KOCTIOME 3a3bl-
BAADI B MarasyH.

B. BroicMeHBaHHE TPYCOCTH
IIposiBAeHHE TPYCOCTH MOXET COIPOBOXKAATbHCS AKTyaAH3a-
el HeMCKPEHHOCTH, T. . IPHYUHOM AXH SIBASIETCSI 6OSI3HD
AApEeCaHTa YTO-TO CAEAATh.

K ocobeHHOCTIM AKTyasM3aluy CJI0>KHOTO aHTULEHHOCTHOI'O KOHLEIITa

B npumepe (7) 04eBHAHOCTD AXU aApecaHTa 06ycAOBAeHa
TeM, 4TO OH He MOT 3a6BITb IIOAAUTHCS ¢ 6aby1Koit HHPOpMa-
LIHeil, KOTOPYIO OH AOHeC BceM 0CTaAbHBIM. COOTBETCTBEHHO,
KOMHYeCKHI 3QPeKT OCHOBAH Ha rHmep6oAe. AOXKb pearu-
3yeTcsl IOCPEACTBOM COKPBITHSI HHPOPMALHH.

(7) You know, last year, my grandma asked me if I had
a boyfriend. And I realized, in that moment, that I'd ... quite
forgotten... to come out to Grandma".

IIpoBeaeHHDIT HAMH aHAAU3 [IOKA3aA, YTO HEUCKPEHHOCTS,
BBIPAXKAOIIASCS IIPH AKTYAAH3ALIUU TPYCOCTH, OGBIYHO He BOC-
IPUHMMAETCSI IOAOXKHUTEABHO.

C. BeicMeHBaHHE KECTOKOCTH

KoHrenr secmokocmy Takxe MOKET COIIPOBOXKAATBCS aKTy-
aAmM3aIyen KOHINTa insincerity. 3a4acTylo Takue MpUMepb
SIBASIIOTCS 06PasIiaMy 4epPHOTO IOMOPa.

B npumepe (8) 06bexT ocMesHus mopapua pebenky
YMHpAIOIIero IjeHKa, OOBHHUB 3aTeM pebeHKa B CMEPTH
I[eHKA, T.e. 00'bEKT OCMESIHHS IpUberaeT Ko AKH, AASI TOTO
4TO06BI paccTpouTs pebenka. Kpome Toro, A0xb peaausyercs
nocpeacrsoM mpsamoro o6mana (Maybe you rolled over
it in the night).

(8) "Oh, my puppy’s dead. My puppy’s dead." They go, " Oh,
what? The puppy your uncle got you? He did his bit, and whatever
happened after that isn’t his problem." They go, "Yeah." And I go,
"Maybe you rolled over it in the night"'*.

B rex cayasix, KOraa HeMCKPEeHHOCTD COIPOBOXKAAET JKeCTO-
KOCTB IIPH OCMESIHHH FAYIIOCTH, OHA MOXET BOCIIPHHUMATBCS
MOAOKHTeABHO. B pumepe (9) KOMMYHHKAaHTbI 0GMaHBIBAIOT
TAABHOTO reposi, He TOBOPSI €My O TOM, YTO y HETO Ha CIIHHe
IIOSIBHAACh TATYHPOBKA 6ab0uKi. Aasee OHM BMeCTe C ADYTUM
KOMMYHHKAHTOM OYAYT BEICMEHBATh TAABHOTO reposi, He 3Ha-
IOLIIeT0 O HAAMYHHU TaTyupoBku. Heo6xoanMo oTMeTHTs, 410
AOXb PEaAN3YeTCs IOCPEACTBOM YX0AQ OT OTBETA.

(9) Ted: I met this crazy girl, I almost got a tattoo. Don't worry.
Ididn't, but it was... It was amazing. I think it's safe to say, I am
winning this breakup. (butterfly tattoo is appearing at the
Ted’s back) Lily: Look. Marshall: Oh, my God. Ted: What?
Marshall: Nothing. This J. Crew catalog. Who brings two
Golden Retrievers in a canoe? (Ted goes away)'S.

CaeayeT OTMETHTS, YTO 5KeCTOKOCTD MOXKET BOCIIPHHIMATBCS
IIOAOKHUTEABHO TOABKO B TOM CAy4ae, €CAM OHA He COIIPOBOXAR-
€TCsl HaHeCeHHeM TSDKKUX TeAECHBIX TOBPEXKACHHI YeAOBEKY,
COBepIIMBIIEMY TAYIIBII IOCTYIIOK.

' Carlin G. You are all diseased. 1999. Pexxum pocryma: https://scrapsfromtheloft.com/comedy/george-carlin-you-are-all-diseased-transcript/ (aara o6pa-

menus: 16.02.2022).

12 The Big Bang Theory. The Comic-Con Conundrum. Pesxum poctymna: https://bigbangtrans.wordpress.com/series-10-episode-17-the-comic-con-conundrum/

(aara o6parreHust: 16.02.2022).

'3 Gadsby H. Nanette. 2017. Pexxum poctyma: https:/ /www.scripts.com/script/hannah_gadsby%3A_nanette_9564 (aara o6pamenus: 16.02.2022).
* Gervais R. Out of England 2. 2010. Pexxum pocryma: https://scrapsfromtheloft.com/2017/06/23/ricky-gervais-england-2-2010-full-transcript/ (aara

obpamenns: 16.02.2022).

'S How I Met Your Mother. Wait for it. Pesxum poctyma: https://subslikescript.com/series/How_I_Met_Your Mother-460649/season-3/episode-1-Wait_for_It

(aata obpamenus: 16.02.2022).
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D. BeicMenBaHH€E NOXOTH

IposiBA€HHE IOXOTH, KOTOPOE COIPOBOKAAETCS AKTYaAH-
3a1juell HEHCKPEHHOCTH, 0O0YCAOBACHO JKeAaHHeM 00beKTa
OCMeSTHHS AOCTHYD CBOEH 1jeAr AI06011 ITeHOi1. B mocaeayrommem
IpUMepe KOMUIECKHUI 9 PEKT CO3AAETCS 32 CIET HEPeBOPOTa
HCX0AHO cuTyanuu. Tak, I3HAYaABHO HanbOA€e BEPOSTHYIO
HHTEPIIPETALHIO CUTYAIIMI MOXHO IIPEACTABUTD CACAYIOIIUM
06pa3oM: aAPECAHT UMUTUPYET FOAOC MY>Ka AeBYLIKH (BO3-
MO>HO, yMepIIero) 1o ee pocbbe. Kak caeacTBHe, AeBymIKa
COTAQIIAeTCs BCTYIIUTD C HUM B MHTUMHYI0 6An30CTh. MTorosas
HHTePIIPETALIUs BHITASAUT CACAYIOIIIM 06pasoM: 06beKT ocMe-
SIHUSL IMUTUPYET TOAOC APYTOIO Y€AOBEKA, AASL TOTO YTOOBI
06MAHYTD CACIYIO AEBYIIKY. AOXDb PeaAn3yeTCs IIOCPEACTBOM
npsamoro o6mana (to get her husband’s voice right).

(10) I had a relationship with a blind girl which was rewarding
but challenging. It took me ages to get her husband’s voice
right. You didn’t see that coming. Neither did she*.

IToxoTh, KOTOPAst AOCTHIAET CBOETO PE3YABTATA IIPU IIOMOILU
HEeHCKPEHHOCTH, BOCIPHUHUMAETCS IOAOKUTEABHO TOABKO B CAY-
Yae IIPOABAEHHUS TAYTIOCTH APYTOTO YeAoBeka. B mpumepe (11)
AEBYIIKa BePUT OTKPOBEHHO HEAOCTOBEPHOM MHGOPMALIU
MY>KIHHBI, KOTOPBIA 6Aaroaapst o6MaHy A06HUBaeTCsI TOCTaB-
AeHHOM njean. CAeayeT OTMETHTD, YTO 06MaHy CIIOCO6CTBYeT
HCMOABb30BaHYe HMeH co6cTBennbix (NASA, moon). B cBomo
oYepeab KOMIYECKHUIT 3 $eKT OCHOBAH Ha CO3AAHHH HOBBIX
nomunranuit (SNASA, smoon). Takxe AOKD pearusyeTcs
nocpeacTsoM npsimoro o6mana (I'm actually in... SNASA.
I have been to the... smoon).

(11) Girl: You're an astronaut? Barney: I'm actually
in a top secret government space program called secret NASA
or SNASA. Girl: SNASA. Do you go to the moon? Barney: Well,
not the moon you're familiar with, though I have been to the...
smoon. Girl: The smoon"’.

TakuM 06pa3oM, IPOSIBACHNE PA3AMYHBIX AHTHI[€HHO-
CTell, COPOBOXXAAEMOe aKTyaAM3aluel KOHIIeNTa insincerity,
YaCTO IIPHBOANT K HETATHBHOM PeaKIJUK 3pUTeAeH, HAIIpUMep
BBIBBIBAET IIPeHeOPEXKUTEAbHBIE I / HAY YAUBACHHBIE B3AOXU
3puteaeit. KpoMe Toro, mposiBAeHHe BbIIIEIIEPeYNCACHHDIX AHTH-
IIeHHOCTe (€3 AKTYaAM3AIIH HEHCKPEHHOCTH BOCIIPHHIMAETCS
3PHTEASIMI MeHee HEraTHBHO. I IpH 9TOM 3a4acTyI0 IPOsIBACHIE
HEHCKPEHHOCTH BOCIPHHUMAETCS IOAOXKHUTEABHO. B Takux
CAy4asiX 0GBIYHO BbICMEUBAETCS TAYIIOCTD YeAOBEKA, KOTOPOTO
YAQAOCH OOMaHyTh, 2 HEUCKPEHHOCTB SIBASETCS IPU3HAKOM yMa
mAn xutTpocTi. COOTBETCTBEHHO, KOTAQ HEHCKPEHHOCTD IIPUBO-
AWT K OTIPEACACHHOMY PE3YABTATY, OHA MOKET BOCIIPUHUMATBCS
B Ka4eCTBe [JeHHOCTH.

3aKkJIroueHue
B COBPeMeHHOM 06IIIECTB6 Ha CMeHy CHUCTEMBI 3THNYECKHUX
HeHHOCTefI HPI/IXOAI/IT CucreMa I.IeHHOCTefI nu3 HPaKTI/I‘{eCKOﬁ
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06aacTH. DTO IPHUBOAKT K TOMY, UTO STHYECKHE LIeHHOCTH MOTyT
BOCIIPHHHMATBCSI KAK yTHAUTAPHbIE AHTULIEHHOCTH 1 HA060-
POT. B HacTosAmMiT MOMEHT AQHHBIH IIepeX0A IIPHBEA K TOMY,
YTO HEKOTOpbIe IIeHHOCTH M AHTHUL€HHOCTH IIPHOOpeTaroT
ABOMCTBEHHYIO IPUPOAY, T. €. MOTYT BBICTYIATh B KauecTBe
KaK IIeHHOCTeH, TaK ¥ aHTHI[eHHOCTe.

B xoAe aHaAM3a TPAaKTHYECKOTO MaTePHAAA CAEAAHBI CACAY-
IOIIMe BHIBOABI OTHOCHTEABHO 0COOEHHOCTEH aKTyaAU3aALIMH
CAOXXHOTO aHTHMIIeHHOCTHOTO KOHIIeNTa insincerity B KoMude-
CKOM AMCKypCe aHTAUICKOM AUHTBOKYABTYPbI:

1. B xoMH4eCcKOM AMCKYypCe HEUCKPEHHOCTh B OCHOBHOM
BBIPAKAETCSI IIPH IIOMOIIK THIEPOOABI, T. €. HEHCKPEHHOCTb
CTaHOBHTCSI KOMUYHOI, €CAU OHa runepboausuposana. Kpome
TOT0, AOXKb 3a4aCTYI0 COPOBOXAAETCS HCIIOAb30BAHIEM HMeH
COOCTBEHHBIX AASL IPABAOTIOAOOHOCTH. Takoke AOXKD IpenMy-
LIIeCTBEHHO PeaAM3yeTCs IOCPEACTBOM IIPSIMOro 0OMaHa HAH
yXoaa OT oTBeTa. B cBOI0 04epeab AuIlleMepHe TPeACTaBASIET
€060 HeCOOTBETCTBUE MEXAY BHYTPEHHUMH y0eXASHUIMH
U IIOBeAEHMEeM 00beKTa OCMesTHHUSL.

2. HenckpeHHOCTD B cCBOe IepBUYHOM PYHKIUH BOCIIPHU-
HUMAeTCSl OTPHULIATEABHO, T. €. OTHOIIEHHEe K IPOSBACHHIO
HEHCKPeHHOCTH He IIpeTepIieBaeT CylleCTBEHHOTrO H3MeHeHH .

3. HerckpeHHOCTD B HHCTPYMEHTAABHOM QYHKITHU MOXKET
BOCIIPUHMMATbCS KaK HEraTHBHO, TaK U MO3UTUBHO. [aMenenue
OTHOIIEHHUS 001IeCTBA K HEUCKPEHHOCTH IIPOSIBASIETCS] IMEHHO
B AAHHOM cepe ObITOBaHHS KOHIlenTa. Tak, B cicTeMe 9TH-
YeCKHUX [[eHHOCTeH HEUCKPEHHOCTb MOXKeT BOCIPUHMMATbCS
MIO3UTHBHO TOABKO B T€X CAYy4YasiX, KOTAA OHA OMpPaBAbIBaeT
IpOsiIBAEHHE ONPEAEACHHBIX IleHHOCTel. B coBpemennoit
AHTAMNCKOH KYABTYP€ HeHCKPEHHOCTb MOYKET BOCIIPMHUMATbCS
TIOAOXKUTEABHO AQXKe B TeX CAYYasX, KOTAA OHA ONPaBAbIBAET
TaKMe aHTHUIIEHHOCTH, KaK ITOXOTb, KeCTOKOCTb U KaAHOCTb.
CAepyeT OTMETHTD, YTO B TOAOOHBIX CAYYasIX HEHCKPEHHOCTb
MIOAYYaeT TOAOXKUTEAbHOE BOCIPHATHE, TOABKO €CAU OHA
YCIIEIIHA, T. . IPUBOAMT K 0OMaHy, IpU 9TOM 0OMaHY Tl
KOMMYHHKAHT AeMOHCTPHPYET OYeBUAHYIO TAYIIOCTb. DTO
00yCAOBAEHO TeM, UTO B CHCTeMe [[eHHOCTe! U3 IpaKTHye-
CKO¥ 00AACTH AOCTIDKEHHE Pe3YABTATa BCEIAA OLjeHHBAETCS
nOoAOXHTeAbHO. COOTBETCTBEHHO, AI0OOFI PEe3YAbTAT SBASETCSI
IPU3HAKOM IPOsBAeHHS yMa. C APYTOH CTOPOHBI, ECAM HEHIC-
KPEHHOCTb aKTyaAU3HPYeTCs B CBOEM 3KCTpeMyMe (Harpumep,
06MaH pebeHKa), To cMeX 06bIYHO CONPOBOKAAETCS HEOAO-
OpUTeAbHBIMY BO3rAACAMU 3PUTEALH.

Taxum 06pa3oM, B COBpeMEHHON aHTAMICKOI AMHTBOKYAB-
Type HeMCKPEHHOCTDb B CBOeH MePBUYHOMN QYHKIIUH ABASETCS
OAHO3HAYHOM aHTHUIIEHHOCTDIO, 2 BO BTOPUYHOMN QyHKITHH
UMeeT ABONCTBEHHYIO IIPUPOAY.

AaAbHelIas MepCcreKTUBa NCCAGAOBAHHS 3aKAIOYAeTCs
B aHAAM3€ ADYTHX IIeHHOCTHbIX ¥ aHTHIIeHHOCTHBIX KOHI[ETITOB
AAS IOCTPOEHHS IIeHHOCTHOM KOHIIeNTOCpepbl KOMHIECKOTO.

1 Carr J. Being Funny. 2011. Pesxum aocryma: https://scrapsfromtheloft.com/2018/01/25 /jimmy-carr-being-funny-transcript/ (sara obpamenms: 16.02.2022).
'7 How I Met Your Mother. The Playbook. Pesxum aocryma: https://subslikescript.com/series/How_I_Met_Your_ Mother-460649/season-5/episode-8-

The_Playbook (aara o6pamenus: 16.02.2022).
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